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XAVIER MONTSALVATGENÉSTOR LUJÁN

PUNTO DE HABANERA (Siglo XVIII)

Habanera Strain (18th Century)

A Lola Rodriguez de Aragón
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Sailors, get a look at her!
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A la 3a vez al llegar al seño        saltar a la CODA

           3rd time proceed to sign        then to CODA
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*la (sol) bemól en original

a (g) flat in original
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The sailors look at you

ma ri- ne- ros- te mi ran- y

and they keep looking at you.

se te que dan- mi -
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The creole girl goes by

ni ña- cri o- lla- pa sa- con

with her white crinoline.

su mi ri- ña- que
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